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         Era uma vez uma mulher que desejava muito ter uma criança e para isto resolveu consultar uma feiticeira.

         — Quero ter uma criança. Pode você ensinar-me o meio de conseguir isso? perguntou ela.

         — Oh, é muito fácil, respondeu a feiticeira. Aqui está um grão de milho, diferente do milho que as galinhas comem. Ponha-o num vaso e verá o que acontece.

         — Muito obrigada, disse a mulher, dando doze vinténs em pagamento da receita. Depois voltou para casa, plantou o grão de milho e imediatamente viu nascer um botão de flor, grande e muito bonito.

         — Que lindo botão! exclamou a mulher beijando-o.

         Nem bem seus lábios o tocaram e já o botão se abriu ruidosamente, mostrando que era uma tulipa. Sentadinha no fundo estava uma menina, muito pequeninha, mas muito bonita. Tinha o tamanho de um dedo polegar; por isso foi chamada a Pequena Polegar.

         Seu berço era uma casca de noz; botões de violeta lhe serviam de travesseiro e como colcha tinha uma pétala de rosa. Passava a noite na casca de noz, mas durante o dia brincava na mesa, onde a mulher havia colocado um prato dágua cheio de flôres na beirada. Uma pétala de tulipa servia de barco à Pequena Polegar, que com a ajuda de dois reminhos de palitos, remava de um lado para outro do prato. Era uma galanteza vê-la remar e cantar no seu barquinho de pétala!

         Uma noite, uma sapa nojenta entrou pela janela, que ficara aberta, e pulou para cima da mesa onde a Pequena Polegar dormia em sua casquinha de noz.

         — Que bela espôsa para meu filho! disse a sapa, e agarrando o berço com a menina dentro levou-o para o jardim.

         Esta sapa vivia nas margens úmidas de um regato que cortava o jardim, em companhia do filho que em tudo se parecia com a mãe.

         — Croque, croque, croque, foi o mais que êle pôde dizer ao dar com a elegante e pequenina criatura em seu berço.

         — Não fale tão alto que poderá acordar e fugir, disse a sapa velha. É leve que nem uma pena. Vamos pô-la numa fôlha de lírio no meio do riacho; ficará assim como uma ilha, sem poder fugir, e enquanto isso prepararemos os quartos no brejo para você morar com ela após o casamento.

         Havia ali grande quantidade de lírios dágua, de fôlhas muito largas, e a sapa, escolhendo uma que ficasse bem a jeito, colocou sôbre ela a Pequena Polegar no seu bercinho.
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